
Plen r2
Intemporel, polyvalent et intelligent
Tijdloos, veelzijdig en intelligent
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Design: Dauphin Design-Team

 executive
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La qualité des matériaux confère à Plenar2 une note incomparable. 

Et rien de tel qu'une finition soignée pour faire bonne impression. 

La couture précise promet une perfection jusque dans les moindres 

détails. Le capitonnage haut de gamme en cuir et la coque d'assise 

entièrement en bois apparent contribuent à souligner encore davan-

tage le design élégant de la version piétement luge.

De kwaliteit van de materialen geeft Plenar2 executive een onmisken-

bare uitstraling. En de uitstekende afwerking maakt indruk. Zo getuigt 

de precieze naadvoering van perfectie tot in het kleinste detail. Het 

elegante design van de sledestoel wordt nog eens extra benadrukt 

door de hoogwaardige, leren stoffering en de doorlopende zitschaal 

met houtdesign.
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 executive

  executive
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Plenar2 executive s'adapte entièrement à vos exigences et envies indi-

viduelles. De plus, des manchettes d'accoudoirs en cuir sont également 

disponibles en option pour la version piétement luge équipé d'un bâti 

chromé. La coque d'assise dotée d'un confortable revêtement capitonné 

garantit une agréable sensation d'assise. Les revêtements en tissu ou cuir 

haut de gamme, ainsi que la coque en bois apparent sont proposés dans 

trois modèles de placages de bois précieux, contribuent à une belle 

harmonie d'ensemble.

Plenar2 executive past zich volledig aan uw individuele eisen 

en wensen aan. Bovendien is deze sledestoel met verchroomd 

onderstel optioneel ook verkrijgbaar met armsteunen in leer. De 

zitschaal met comfortabel kussen staat garant voor aangenaam 

zitcomfort. Voor een harmonisch totaalbeeld zorgen de bekleding 

van hoogwaardige stoffen of eersteklas leer en de zitschaal met 

houtdesign in verschillende soorten fineer van echt hout.

PN 24900 002
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 conference flex

Une forme innovante pour un plus grand confort d’assise: Plenar2 

conference flex amène du mouvement dans toutes les réunions. Le 

nouveau principe de construction innovant de la partie flexible de 

la coque d'assise apporte plus de dynamisme autour de la table de 

conférence. La version piétement luge et le siège de conférence pivotant 

convainquent par leur fonctionnalité et leur confort exceptionnels, 

leurs matériaux haut de gamme et leur superbe design intemporel.

Innovatieve vorm voor meer zitcomfort. Plenar2 conference flex 

zorgt bij alle besprekingen voor dynamiek. Het innovatieve construc- 

tieprincipe achter de flexibele bevestiging van de zitschaal zorgt 

voor meer schwung aan de conferentietafel. Zowel de sledestoel 

als de conferentiedraaistoel overtuigt door bijzondere functiona-

liteit en comfort, hoogwaardige materialen en een aantrekkelijk, 

tijdloos design.

  conference flex



7

PN 24960 002 PN 24980 002 
(réglable en hauteur/in hoogte verstelbaar)
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 conference

  conference

En plus de leur design classique et de leurs formes nettes, les modèles 

Plenar2 conference convainquent avant tout par leur grand confort 

d'assise. Le mécanisme innovant de capitonnage d’assise intégré 

sont de ces sièges modernes tout en filigrane assure à ses utilisateurs 

une position assise particulièrement agréable et reposante. Un autre 

avantage indéniable de cette série de produits est son excellente 

fonctionnalité, puisqu’elle permet d’empiler jusqu’à 9 sièges à la fois 

(version piétement luge).

Behalve door het klassieke design en de strakke lijnen overtuigen 

de Plenar2 conference-modellen vooral door hun geraffineerde 

zitcomfort. De innovatieve stofferingstechniek die bij de moderne, 

elegante modellen is toegepast, zorgt er namelijk voor dat u 

urenlang kunt zitten zonder moe te worden. Een ander highlight 

van deze productserie is de uitstekende functionaliteit van de tot 

9 hoog stapelbare modellen (sledestoel).
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PN 24860 003 
(empilable par 9/tot 9 hoog stapelbaar)                                         
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 conference

  conference

PN 24860 
(empilable par 9/tot 9 hoog stapelbaar)                                         

PN 24870 
(non empilable/niet stapelbaar)
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La série Plenar2 conference est idéale pour les univers de bureaux 

modernes connaissant souvent multiples utilisations. En outre, le siège 

de conférence chromé est équipé de matériaux haut de gamme celui-ci 

est disponible en deux versions. Mais peu importe que vous optiez 

pour la version piétement luge ou quatre pieds, chaque modèle conva-

inc par sa fonctionnalité, son haut degré de confort et son design 

élégant et intemporel. De plus, ces modèles en filigrane s’associent 

idéalement aux systèmes de tables Plenar2 basic et vario.

De modelserie Plenar2 conference past perfect in moderne, vaak 

multifunctioneel gebruikte kantoorgebouwen. De verchroomde en 

van eersteklas materialen gemaakte conferentiestoel is namelijk 

verkrijgbaar in twee verschillende uitvoeringen. Maar ongeacht of u 

kiest voor de sledestoel of de vierpoot, ieder model overtuigt door 

functionaliteit, uitstekend comfort en een aantrekkelijk, tijdloos de-

sign. De elegante modellen passen perfect bij de populaire tafelsy-

stemen Plenar2 basic en vario.

PN 24800 003                                    



1212

 Options | Opties

  Options | Opties



13

Code 58
Frêne noir 
Zwart essen

Code 56
Chêne clair 
Licht eiken

PLACAGES  |  FINEERSOORTEN

Code 20
Noyer naturel
Noten naturel

Code 00
chromé (standard)
Verchroomd (standaard)

Bâti: 
tube rond en acier Ø 22 x 2,5 mm
Onderstel: 
Ronde stalen buis Ø 22 x 2,5 mm

BÂTI  |  ONDERSTEL

PIÉTEMENTS ÉTOILES  |  VOETENKRUIZEN

Piétement type E
aluminium poli (standard)
Voetenkruis type E
Aluminium gepolijst (standaard)

Pour/Voor
   conference flex

Piétement type E
aluminium poli (standard)
Voetenkruis type E
Aluminium gepolijst (standaard)

Pour/Voor
   conference flex

ACCOUDOIRS  |  ARMLEUNINGEN

Accoudoirs n° 003 (standard) 
accoudoirs en tube en acier 
intégrés au bâti avec manchettes 
souples entourant le bâti 

Armleuningen nr. 003 (standaard)
Armleuningen van stalen buis, in het 
onderstel geïntegreerd, met zachte 
armsteunen rondom de buis

Pour/ Voor 
  executive + conference

Accoudoirs n° 002 (en option) 
accoudoirs en tube en acier 
intégrés au bâti avec manchettes 
en cuir 

Armleuningen nr. 002 (optie)
Armleuningen van stalen buis, in 
het onderstel geïntegreerd, met 
leren armsteunen

Pour/ Voor 
  executive

Accoudoirs n° 002 (en option) 
accoudoirs en tube en acier 
intégrés au bâti avec manchettes 
en cuir 

Armleuningen nr. 002 (standaard)
Armleuningen van stalen buis, in 
het onderstel geïntegreerd, met 
leren armsteunen

Pour/ Voor 
  conference flex

DÉTAILS  |  DETAILS

L’élasticité pour une position as-
sise sans fatigue:  le principe de 
construction innovant de la fixati-
on flexible de la coque d'assise 
procure une toute nouvelle sen-
sation d'assise unique. Sa forme 
spéciale apporte une flexibilité 
exceptionnelle au bâti.

Pour/Voor
   conference flex

Elasticiteit voor zitten zonder moe 
te worden: het innovatieve construc-
tieprincipe achter de flexibele beve-
stiging van de zitschaal zorgt voor 
een compleet nieuwe, unieke ziter-
varing. Dankzij de speciale vorm-
geving is het onderstel bijzonder 
flexibel.

Un mécanisme innovant pour un 
plus grand confort d’assise: des 
sangles flexibles sont intégrées au 
centre de la coque d’assise préala-
blement découpée pour une positi-
on assise exempte de fatigue.

Pour/Voor
  conference + conference flex

Innovatieve techniek voor meer 
zitcomfort: de flexibele banden die 
in de uitsparing in de zitschaal zijn 
bevestigd, zorgen ervoor dat u zit 
zonder moe te worden.
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EXECUTIVE

CAPITONNAGE INTÉGRAL | AFMETINGEN

VERSION ENTIÈREMENT CAPITONNÉE | RONDOM GESTOFFEERD
Type de bâti 
Ondersteluitvoering

Version piétement luge/ 
Sledestoel

Version piétement luge/ 
Sledestoel

Siège de conférence pivotant/ 
Conferentiedraaistoel

Empilabilité
Stapelmogelijkheid

non empilable/ 
Niet stapelbaar 

non empilable/ 
Niet stapelbaar – 

Couleurs piétements étoiles/Bâtis 
Voetenkruizen/onderstelkleuren

chromé/Verchroomd chromé/Verchroomd aluminium poli/ 
Aluminium gepolijst

Variantes de capitonnage
Stofferingsvarianten

Assise et dossier capitonnés, 
Coque extérieure en bois 

apparent/ 
Zitting en rugleuning gestof-

feerd, 
Buitenschaal houtdesign

Capitonnage intégral/ 
Rondom gestoffeerd (SRV)

Capitonnage intégral/ 
Rondom gestoffeerd (SRV)

Sièges | Stoelen
 Aperçu | Overzicht

CONFERENCE  FLEX CONFERENCE  FLEX

  Aperçu  |  Overzicht
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Version piétement luge/ 

Sledestoel
Version piétement luge/ 

Sledestoel
Version quatre pieds/ 

Vierpoot

empilable par 9/ 
Tot 9 hoog stapelbaar

non empilable/ 
Niet stapelbaar 

empilable par 4/ 
Tot 4 hoog stapelbaar

chromé/Verchroomd chromé/Verchroomd chromé/Verchroomd

Capitonnage intégral/ 
Rondom gestoffeerd (SRV)

Capitonnage intégral/ 
Rondom gestoffeerd (SRV)

Capitonnage intégral/ 
Rondom gestoffeerd (SRV)

CONFERENCE CONFERENCECONFERENCE
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  Tables | Tafels
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Plenar2 n’a pas de cadre, ce qui évite les traverses sous la table. 

L’espace sous la table est sans entrave pour les jambes et ce, de tous 

les côtés. Les panneaux sandwich indéformables, munis de plateaux 

alvéolés sont disponibles en option, facilitent grandement toute manipu-

lation. Cela réduit au maximum le poids de base et cela contribue ainsi 

largement à faciliter le déplacement des tables pliantes.

Plenar2 heeft geen frame – hierdoor zijn onder het tafelblad geen 

hinderlijke dwarselementen aanwezig. De gebruiker beschikt aan 

alle zijden van de tafel over vrije knieruimte. Optimaal gebruiksge-

mak bieden de optionele, starre sandwichplaten met papierwape-

ning binnenin (lichtgewicht blad). Hierdoor is het basisgewicht mini-

maal, zodat de klaptafel nog gemakkelijker kan worden verplaatst.
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 Tische | Tafels

PN 02074 (140 x 70 cm)  vario
Table pliante avec plateau léger/ 
Klaptafel met lichtgewicht blad

PN 02589 (160 x 80 cm)  vario
Table pliante avec plateau léger/ 
Klaptafel met lichtgewicht blad

  Tische | Tables
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Solution intelligente: le mécanisme pliant breveté, dont Plenar 2 vario 

est équipé, permet de replier les cintres de pied de sorte que les pieds 

pliés puissent se coucher l’un dans l’autre. De cette manière, même 

les tables aux dimensions plus petites peuvent être pliées sans que 

les pieds ne dépassent. Résultat: une hauteur d’empilage extrêmement 

réduite lors du stockage.

La version fixe de la gamme Plenar2 basic est elle aussi sans cadre dans 

le sens de la longueur et offre donc une belle place pour les jambes. En 

termes de design, les deux versions s’accordent parfaitement.

Intelligente oplossing: dankzij het gepatenteerde inklapmecha-

nisme bij Plenar2 vario worden de beugels bij het inklappen ten 

opzichte van elkaar versprongen verschoven, zodat de ingeklapte 

poten ook bij kleine tafels naast elkaar kunnen liggen. Hierdoor 

nemen de tafels bij het opstapelen zo weinig mogelijk ruimte in 

beslag.

Ook de vaste versie Plenar2 basic heeft geen frame aan de lange 

kant en biedt daardoor optimale beenruimte. Qua vormgeving zijn bei-

de versies perfect op elkaar afgestemd.

PN 02554 (140 x 70 cm)  basic
Table quatre pieds fixe/Vierpootmodel vast

PN 02566 (160 x 80 cm)  basic
Table quatre pieds fixe/Vierpootmodel vast
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 Options | Opties

Plenar2 est disponible, au choix, en version pliante intelli-
gente (vario) ou en version de base avec bâti fixe (basic). Les 
deux systèmes permettent d’insérer des plateaux intermédi-
aires au design tout aussi épuré, sans ajout de pieds de table. 
En outre, Plenar2 vario et basic peuvent non seulement se 
raccorder les unes avec les autres mais aussi entre elles. Le 
système de raccordement est conçu de manière à ce que les 
tables puissent être reliées entre elles, ou le cas échéant, 
à des plateaux de liaison de même forme. Tous les plateaux 
de liaison et tables sont équipés de série de quatre supports 
en plastique permettant un raccord individuel à l’aide des 
éléments de raccordement en option. Les éléments de raccor-
dement sont placés de manière à faciliter la modification ou 
l’extension de la configuration dans un court laps de temps. 
Les plateaux de liaison sont disponibles dans de nombreux 
formats, permettant ainsi de réaliser une grande variété de 
configurations de tables.

Plenar2 is in de basisuitvoering met vast onderstel (basic) of 

met intelligent inklapmechanisme (vario) verkrijgbaar. Met beide 

systemen kunnen in dezelfde bescheiden vormgeving tussenbla-

den worden gebruikt, die zonder pootstellen kunnen worden ge-

plaatst. Zo kunnen vario en basic onderling en zelfs met elkaar 

worden gekoppeld. Het koppelingssysteem is zo ontworpen dat 

de tafels onderling én de tafels met inhangbladen op dezelfde 

manier worden gekoppeld. Elke tafel en elk inhangblad is stand-

aard uitgerust met vier kunststof lagers, waarmee in combinatie 

met de optionele koppelingselementen een individuele koppeling 

mogelijk is. De koppelingselementen zijn dusdanig geplaatst dat 

de configuratie snel en probleemloos kan worden omgebouwd of 

uitgebreid. Met de inhangbladen in verschillende formaten kun-

nen veel verschillende tafelconfiguraties worden gerealiseerd.

  Options | Opties

E = plateau de liaison
E = Inhangblad
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9
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160

80

RACCORD  |  KOPPELING PLENAR2 VARIO 

ÉLECTRIFICATION  |  ELEKTRISCHE AANSLUITING

PN 00342 
Guidage horizontal de câbles: 
16 éléments articulés (convient 
à tous les plateaux), plastique 
argenté
Horizontale kabelgeleiding: 16 
elementen (geschikt voor alle 
tafelbladen), kunststof zilver

Levier de blocage aisément 
maniable.
Gemakkelijk te bedienen 
hendel voor het vergrendelen

Éléments de stockage en caout-
chouc permettant un empilage en 

toute sécurité des plateaux (tampon 
d’empilage).

Dankzij de opslagelementen met 
rubber kunnen de platen zonder 

beschadigingen worden gestapeld 
(stapelblokjes)

PN 00333 Netbox avec 3 
prises de courant/
Netbox met 3 stopcontacten

PN 00332 Netbox avec 2 prises de 
courant et 2 lignes de transmis-
sion de données RJ 45 Cat 6/
Netbox met 2 stopcontacten en 
2 datakabels RJ 45 CAT 6

PN 00330 Câble de raccor-
dement Netline (3 m)/
Aansluitkabel Netline (3 m)

PN 00340
Sortie de câbles, ronde, argentée 
(~RAL 9006)
Kabeldoos, rond, zilver (~RAL 9006)

PN 00341
Sortie de câbles, ronde, argentée 
(~RAL 9006): du sol à la conduite 
de câbles, plastique argenté
Verticale kabelgeleiding: vanaf de 
grond naar de kabelgoot, kunststof 
zilver

Le système de raccordement sert 
à relier des tables à des plateaux 
de liaison ou des tables à d’autres 
tables.

Het koppelingssysteem functioneert 
voor het koppelen van tafels met 
inhangbladen of van tafels onderling 
op dezelfde manier.

PN 00343 
Raccordement pour chaque plateau 
(2 éléments de raccordement; 1 
raccord pour chaque partie frontale); 
option (de série pour plateaux de 
liaison)

Koppeling per tafelblad (2 koppe-
lingselementen; 1 koppeling per 
kopse kant); optie (standaard voor 
inhangbladen)

SURFACES, CHANTS  |  OPPERVLAKKEN, ZIJKANTEN

0891
Mélamine gris clair, chant ABS gris clair 
Melamine lichtgrijs, zijkant ABS lichtgrijs

0875
Mélamine blanc, chant ABS blanc 
Melamine wit, zijkant ABS wit

0888
Placage hêtre en bois véritable, chant en 
hêtre bois véritable 
Echt beukenhouten fineer, echt beuken-
houten zijkant

0885
Imitation hêtre, chant ABS hêtre 
Beukenmotief, zijkant ABS beuken

0869
Imitation érable, chant ABS érable 
Ahornmotief, zijkant ABS ahorn

Code 00 Chromé (standard)
Verchroomd (standaard)
  
Bâti: 
tube rond en acier Ø 32 x 2 mm 
avec patins réglables en hauteur 
pour nivellement, hauteur de table 
74 cm
Onderstel: 
Ronde stalen buis Ø 32 x 2 mm met 
in hoogte verstelbare glijders voor 
niveaucompensatie, tafelhoogte  
74 cm

BÂTI  |  ONDERSTEL

PN 00378
Chariot pour Plenar2 vario; 
capacité approx. 11 tables, poids 
max. 500 kg
Transportwagen voor Plenar2 vario; 
capaciteit ca. 11 tafels, draagvermo-
gen 500 kg

CHARIOT  
TRANSPORTWAGEN
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PLATEAUX DE TABLE | TAFELBLADEN
  - Tables avec plateaux légers: référence modèle 

PN 020xx (E = plateaux de liaison PN 006xx)/
  - Tafels met lichtgewicht blad: modelnummer

PN 020xx (E = inhangbladen PN 006xx)

E = plateau de liaison
E = Inhangblad

(–)  uniquement disponible en tant que plateau de liaison
(–)  alleen verkrijgbaar als inhangblad

VARIO VARIO BASIC

ÉQUIPEMENTS | UITVOERINGEN
Modèles de bâtis 
Ondersteluitvoeringen Table pliante/Klaptafel Table pliante/Klaptafel Table quatre pieds, fixe/ 

Vierpootmodel, vast

Formats de tables 
Tafelformaten

Formats tables pliantes, profon-
deur 70 cm (E = plateaux de 

liaison)/
Tafelformaten klaptafel, diepte 

70 cm 
(E = table-top inserts)

Formats tables pliantes, profon-
deur 80 cm (E = plateaux de 

liaison)/
Tafelformaten klaptafel, diepte 80 

cm (E = inhangbladen)

Formats tables quatre pieds, fixes, 
profondeur 70 cm (E = plateaux 

de liaison)/
Tafelformaten vast vierpootmodel, 
diepte 70 cm (E = inhangbladen) 

DIMENSIONS | AFMETINGEN

  Aperçu  |  Overzicht

– –

– – –

– –

E = PN 00570 E = PN 00580 E = PN 00570

E = PN 00579 E = PN 00589 E = PN 00579

E = PN 00572 E = PN 00582 E = PN 00572

E = PN 00574 E = PN 00584 E = PN 00574

E = PN 00578 E = PN 00588 E = PN 00578

E = PN 00576 E = PN 00586 E = PN 00576

70 x 70 cm 80 x 80 cm 70 x 70 cm

90° x 70 cm 90° x 80 cm 90° x 70 cm

120 x 70 cm 120 x 80 cm 120 x 70 cm

140 x 70 cm 140 x 80 cm 140 x 70 cm

140 x 70/70 cm 160 x 80/80 cm 140 x 70/70 cm

160 x 70 cm 160 x 80 cm 160 x 70 cm

PN 02572 PN 02582 PN 02552

PN 02550

PN 02574 PN 02584 PN 02554

PN 02576 PN 02586 PN 02556

PN 02558

Tables | Tafels
 Aperçu | Overzicht
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Supports en 
plastique
Kunststof lager

Bâti avec ferrure
Onderstel met beslag

 
Table quatre pieds, fixe/ 

Vierpootmodel, vast

Formats tables quatre pieds, fixes, 
profondeur 80 cm (E = plateaux de 

liaison)/
Tafelformaten vast vierpootmodel, 
diepte 80 cm (E = inhangbladen) 

BASIC

SYSTÈME DE RACCORDEMENT
KOPPELINGSSYSTEEM

 Éléments de raccordement
E = plateau de liaison

 Koppelingselementen
E = Inhangblad

–

–

E = PN 00580

E = PN 00589

E = PN 00582

E = PN 00584

E = PN 00588

E = PN 00586

80 x 80 cm

90° x 80 cm

120 x 80 cm

140 x 80 cm

160 x 80/80 cm

160 x 80 cm

PN 02562

PN 02560

PN 02564

PN 02566

PN 02568

CONFIGURATIONS POSSIBLES
CONFIGURATIEMOGELIJKHEDEN

E = plateau de liaison
E = Inhangblad
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Distributeur/Verkoop:
Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com

Fabricant/Fabrikant:
Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co.
Espanstraße 29
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-0
info@dauphin.de

International:
Dauphin HumanDesign® Australia Pty. Ltd.
2 Maas Street
AUS  2099 Cromer, NSW
+61 410 475612
asia-pacific@dauphin.com.au

Dauphin HumanDesign® B.V.
Terbekehofdreef 46
B 2610 Antwerpen (Wilrijk)
+32 3 8877850
info@dauphinnv-sa.be

Dauphin HumanDesign® AG
Kirschgartenstrasse 7
CH  4051 Basel
+41 61 283800-0
info@dauphin.ch

Dauphin Scandinavia A/S
Orient Plads 1, Pakhus 54, Frihavnen
DK  2150 Nordhavn
+45 44 537053
info@dauphin.dk

Dauphin Scandinavia A/S (Showroom)
Skovvejen 2B
DK  8000 Aarhus C
+45 44 537053
info@dauphin.dk

Dauphin France SAS
6, Allée du Parc de Garlande
F  92220 Paris/Bagneux
+33 1 4654-1590
info@dauphin-france.com

Dauphin HumanDesign® UK Limited
Clerkenwell, 3rd Floor, 11 Northburgh Street
GB  London EC1V 0AH
+44 207 2537774
info@dauphinuk.com

Dauphin Italia S.r.l. 
Via Gaetano Crespi 12
I 20134 Milano
+39 02 76018394
info@dauphin.it

Dauphin Spain
Espanstraße 36
D  91238 Offenhausen
+34 639 385092
spain@dauphin-group.com

Dauphin Portugal
Espanstraße 36
D  91238 Offenhausen
+49 9158 17-373
portugal@dauphin-group.com

Dauphin HumanDesign® B.V.
Landzichtweg 60
NL  4105 DP Culemborg
+31 345 533292
info@dauphin.nl

Dauphin North America
100 Fulton Street
US  07005 Boonton, New Jersey
+1 800 6311186
inquire@dauphin.com

Dauphin North America Chicago  
(Showroom)
222 Merchandise Mart, Plaza, Suite 393
US Chicago, IL 60654
+1 312 4670212
inquire@dauphin.com

Dauphin North America New York (Showroom)
138 W 25th Street
US  New York, NY 10001
+1 212 3024331
inquire@dauphin.com

Dauphin Office Seating S.A. (Pty.) Ltd.
Unit E4, Corner Main Office Park
Corner Main and Payne Roads
ZA   2074 Bryanston
+27 11 4479888
info@dauphin.co.za

Dauphin Office Seating S.A. (Pty) Ltd. (Showroom) 
Black River Park, Fir Street, Observatory
ZA   7925 Cape Town
+27 21 4483682
info@dauphin.co.za


